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versahen, während die Mönche ihren Sitz zu St. Peter be­
hielten.

So möchte man wohl annehmen, dass der Verfasser bald 
nach 816 geschrieben hat, also noch in den letzten Jahren 
des Erzbischofs Arno († 821), dessen Verdienste um die 
Vermehrung der Salzburger Bibliothek man noch nach 
Jahrhunderten zu rühmen wusste1. Nun weist die Sprache 
der Gesta aber auffallende Uebereinstimmungen mit der 
kleinen Translatio Hermetis auf, die zwischen 851 und 855 
zu Salzburg niedergeschrieben wurde2, und damit wird die 
Entstehungszeit noch um ein Menschenalter verschoben:

1) Necrologium S. Rudberti zum 24. Januar (ed. Herzberg-Fränkel,
MG. Necrologia II, 98). 2) Ed. Waitz, SS. XV, 410. Vgl. oben S. 293.

Translatio Hermetis 
(SS. XV, 410).

1. 28. Interea coepit dom­
num apostolicum humili po­
stolare prece, ut — — ei 
partem dare dignaretur. 
Quod ille primo rennuens, 
posteavero, divino con­
punctus amore perpen­
dens et considerans------ .

1. 21. cum consensu eccle­
siasticorum virorum.

1. 32. corpusculum sancti 
et gloriosi martyris Christi 
Hermetis.

Gesta Hrodberti.

c. 3. rogare studuit per 
missos suos, ut illam provin­
ciam -------visitare digna­
retur. Unde praedicator 
veritatis divino conpunc­
tus amore adsensum prae­
buit, primo suos dirigens 
legatos, postea vero------  
per semet ipsum venire digna­
tus est;

c. 6. dux ibidem primi­
tus ei in circuitu aliquas pro­
prietatis possessiones tribuit. 
Postea vero ad notitiam 
pervenit sancto pontifici;

c. 8. Tunc vir Domini coe­
pit renovare loca, primo 
Deo formosam aedificans ec­
clesiam. ------ Postea vero 
delegato sacerdotumque offi­
cio -------.

c. 8. ad ecclesiastico­
rum virorum pertinentibus 
usum.

c. 1. sanctus itaque et 
religiosus confessor Chri­
sti Hrodbertus.


